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КРАТКА ОБОСНОВКА

Основни аспекти

Настоящото решение има за цел да преразгледа предоставената от Европейския съюз на 
Европейската инвестиционна банка (ЕИБ) бюджетна гаранция, покриваща 
политическите и свързаните със суверенитета рискове, във връзка с нейните операции, 
осъществявани извън ЕС. 

ЕИБ представлява мощен инструмент за външна намеса, натоварен със задачата да 
прокарва европейските интереси в цял свят, който трябва да бъде използван също така 
за подкрепа на политиката на ЕС за развитие. Тези две цели са тясно свързани и не 
бива да се противопоставят една на друга в рамките на външния мандат. 

Голям е вече постигнатият напредък от ЕИБ в прилагането на мандата й от 2007 г. 
насам. Банката засили координацията си с Комисията и съсредоточи своята дейност 
върху подкрепата на политическите цели на Съюза.

Предложения

Финансови аспекти

- Външният мандат на ЕИБ представлява един все още недостатъчно оползотворен 
инструмент за действие. Необходимо е да се предвиди прогресивното увеличаване 
на мощността на този инструмент за периода 2014-2020 г. с оглед приспособяването 
на неговите възможности към новите политически цели на ЕС в международен план. 

Затова развитието на външната дейност на ЕИБ ще трябва да се изрази под формата на 
увеличение на обема на заемите, на тяхното качество - като гаранцията от ЕС се запази 
именно за най-малко сигурните страни и проекти -, както и под формата на 
диверсификация на получателите (местни общности). 

- В по-краткосрочен план, разширяването на обхвата на мандата с 5 нови държави, в 
съответствие със стратегическите ориентации на Съюза, може да бъде подкрепено 
единствено при условие, че ще бъде придружено от "механично" осъвременяване на 
таваните, освен ако не се намали de facto максималната средна стойност на заемите, 
предоставяни по държави. 

На второ място, междинният преглед трябва да даде възможност да се позволи на ЕИБ 
да реинвестира, със съгласието на Комисията, сумите от погасяването на рисков 
капитал и специални кредити, свързани с предишни операции, в нови операции от 
същия вид в полза на държавите партньорки.

И накрая, уместно би било незабавно да бъде отпуснат на ЕИБ допълнителен мандат в 
размер на 500 милиона евро за финансирането на микрокредитирането, така че да 
се улесни достъпът на най-бедните до банково финансиране в държавите, отговарящи 
на условията за такова. 

Институционална структура
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- Що се отнася до вътрешната организация, ЕИБ следва постепенно да бъде 
стимулирана да разделя на филиали на географски принцип всички свои външни 
дейности, за да се приспособи по-добре към спецификата на всяка зона и да способства 
за участието на партньорските страни. ЕИБ трябва да стартира този процес, като 
предвиди създаването на евросредиземноморска финансова институция за съвместно 
развитие. 

- По отношение на сътрудничеството с другите европейски институции, 
развиващи дейност извън ЕС, ЕИБ би следвало да вземе активно участие във 
въвеждането на „Платформата на ЕС за сътрудничество и развитие“, която освен 
ЕИБ ще включва останалите МФИ и ЕФИДО, като се запази ролята на Комисията да 
взема решения, по силата на нейните правомощия в рамките на изпълнението на 
общностния бюджет. Тази структура би следвало да засили съчетаването на 
безвъзмездните средства и заемите (blending), в подкрепа на операциите с рисков 
капитал и техническа помощ.

- И накрая, трябва да продължи да се работи по идеята за постепенно сближаване на 
ЕИБ и ЕБВР, две банки с основно европейски капитали. 

Отношения с институциите на Общността

- Въпреки констатирания напредък, ЕИБ трябва да положи усилия за още по-добро 
сътрудничество с Европейската комисия. Банката трябва да информира Комисията 
на по-ранен стадий за своите проекти. 

- Комисията трябва да представя пред Европейския парламент и Съвета по-подробен 
годишен доклад (информация относно икономическата, социалната и екологичната 
устойчивост на текущите или реализираните проекти, политика на човешките и 
материалните ресурси). 

- ЕСВД трябва да бъде интегрирана в механизма и Комисията следва да я включи 
в процеса на подготовка и изготвяне на актовете, отнасящи се до въпроси от 
нейната компетенция. Оперативността и рационализацията на разходите изискват 
службите на ЕИБ, намиращи се извън ЕС, да бъдат разположени в рамките на 
делегациите на ЕС, когато това е възможно. 

Сътрудничество за развитие

- ЕИБ трябва да оказва все по-голяма подкрепа на проекти със значителен принос 
за ограничаването на бедността в традиционните сектори на компетентност на 
Банката, както и постепенно в непроизводствени сектори. Тогава основен критерий за 
финансираните от ЕИБ проекти трябва да бъде добавената стойност спрямо 
социалното и икономическото развитие на страните, в които развива дейност.

- Това развитие трябва да бъде придружено от адаптиране на използваните методи на 
работа и на средствата. 

Банката трябва да засили процедурите си за предварителна оценка, проследяване и 
последваща оценка на операциите (отчитане на социалните и екологичните аспекти и 
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на икономическата устойчивост на проектите, консултации с гражданското общество). 

Следователно ЕИБ трябва да увеличи значително материалните и човешки ресурси, 
заделени за тези дейности.

- Накрая, ЕИБ следва да покаже по-голяма твърдост и прозрачност при избора на 
финансовите си партньори. По-конкретно тя следва да гарантира, че използваните 
финансови инструменти не могат по никакъв начин да допуснат или да допринесат 
за каквато и да била форма на избягване на данъчно облагане или измами.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по конституционни въпроси приканва водещата комисия по бюджети да 
включи в доклада си следните изменения:

Изменение 1

Предложение за решение
Съображение 1 

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) В допълнение към основната си 
мисия за финансиране на инвестиции в 
Европейския съюз, от 1963 г. насам 
Европейската инвестиционна банка 
(ЕИБ) осъществява операции по 
финансиране извън Европейския съюз в 
подкрепа на външните политики на ЕС. 
Това позволява бюджетните средства на 
ЕС, налични за външни региони, да 
бъдат допълнени от финансовата сила 
на ЕИБ в полза на държавите 
бенефициери.

(1) В допълнение към основната си 
мисия за финансиране на инвестиции в 
Европейския съюз, от 1963 г. насам 
Европейската инвестиционна банка 
(ЕИБ) осъществява операции по 
финансиране извън Европейския съюз в 
подкрепа на външните политики на ЕС. 
Това позволява бюджетните средства на 
ЕС, налични за външни региони, да 
бъдат допълнени от финансовата сила 
на ЕИБ в полза на държавите 
бенефициери и с оглед на постигането 
на целите на външната политика на 
ЕС. Следователно ЕИБ следва ясно да 
свърже своите инструменти за 
финансиране с целите на ЕС.

Обосновка

Средствата на ЕИБ ще трябва да отговарят на целите на външната политика на ЕС, 
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както и на стратегическите цели на ЕС.

Изменение 2

Предложение за решение
Съображение 6 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6a) С оглед предстоящото 
подновяване на финансовите 
перспективи и с цел увеличаване на 
ефикасността и видимостта на 
дейността на Съюза отвъд неговите 
граници в съответствие с Договора 
от Лисабон, покриваните от 
гаранцията на Съюза суми следва да 
бъдат значително завишени. 

Изменение 3

Предложение за решение
Съображение 7 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7a) Разширяването на мандата с 
нови държави, без да се пристъпи към 
преоценка на таваните за 
финансиране от страна на ЕИБ в 
рамките на гаранцията на Съюза de 
facto би намалило максималната 
средна стойност на заемите на 
държава, предоставяни от ЕИБ, в 
рамките на външния й мандат. За да 
се избегне отслабването на 
дейността на ЕИБ във всяка една от 
страните на интервенция, следва да 
се пристъпи още сега към 
"механично" осъвременяване на 
въпросните тавани.

Изменение 4
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Предложение за решение
Съображение 8 

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) В допълнение към регионалните 
тавани, факултативният мандат в размер 
на 2 000 000 000 EUR следва да бъде 
активиран и разпределен като финансов 
пакет в подкрепа на операциите на ЕИБ 
по финансиране в областта на 
смекчаването на и адаптирането към 
изменението на климата в регионите, 
влизащи в обхвата на мандата. ЕИБ би 
могла да допринесе със своя експертен 
опит и ресурси, в тясно сътрудничество 
с Комисията, за оказването на подкрепа 
на държавните органи и на частния 
сектор за справянето с 
предизвикателствата на изменението на 
климата, както и за възможно най-
оптималното оползотворяване на 
наличното финансиране. По отношение 
на проекти за смекчаване и адаптиране, 
ресурсите на ЕИБ следва да бъдат 
допълнени, когато в възможно, със 
средства при облекчени условия, 
налични в рамките на бюджета на ЕС 
чрез ефикасното и последователно 
съчетаване на безвъзмездни средства и 
заеми за финансиране в сферата на 
изменението на климата в контекста на 
външната помощ от ЕС.

(8) В допълнение към регионалните 
тавани, факултативният мандат в размер 
на 2 000 000 000 EUR следва да бъде 
активиран и разпределен като финансов 
пакет в подкрепа на операциите на ЕИБ 
по финансиране в областта на 
смекчаването на и адаптирането към 
изменението на климата в страните, 
влизащи в обхвата на мандата, при 
изпълнение на техните ангажименти 
относно изменението на климата в 
рамките на процеса по Рамковата 
конвенция на Обединените нации по 
изменението на климата (РКОНИК). 
ЕИБ би могла да допринесе със своя 
експертен опит и ресурси, в тясно 
сътрудничество с Комисията, за 
оказването на подкрепа на държавните 
органи и на частния сектор за 
справянето с предизвикателствата на 
изменението на климата, както и за 
възможно най-оптималното 
оползотворяване на наличното 
финансиране. По отношение на проекти 
за смекчаване и адаптиране, ресурсите 
на ЕИБ следва да бъдат допълнени, 
доколкото е възможно, със средства 
при облекчени условия, налични в 
рамките на бюджета на ЕС чрез 
ефикасното и последователно 
съчетаване на безвъзмездни средства и 
заеми за финансиране в сферата на 
изменението на климата в контекста на 
външната помощ от ЕС. 
Факултативният мандат следва да 
не се разглежда като принос на ЕС 
или на неговите държави-членки към 
средствата за „незабавен старт“, 
договорени на конференцията на 
страните по РКОНИК (COP) в 
Копенхаген през декември 2009 г.
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Изменение 5

Предложение за решение
Съображение 8 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8a) На ЕИБ следва да бъде отпуснат 
допълнителен мандат в размер на 500 
милиона евро за финансирането на 
микрокредитирането, така че да се 
улесни достъпът на най-бедните до 
банково финансиране, с цел 
разработването на микропроекти, 
създаващи благосъстояние и за 
намаляване на бедността. Тази 
дейност следва да се развива от ЕИБ, 
пряко или чрез вече провежданите 
дейности от страна на други 
международни финансови 
институции или европейски 
финансови институции на 
двустранна основа, с 
посредничеството на надеждни 
местни финансови институции, при 
гарантиране на необходимото 
проследяване на изразходването на 
предоставените кредити. 

Обосновка

Първият мандат в размер на 500 милиона евро би следвало да позволи на ЕИБ да 
допринесе в значителна степен за развитието на микрофинансирането, за което по 
данни на НПО PlanetFinance търсенето в световен мащаб се изчислява на 263 
милиарда щатски долара. За сравнение, различните институции на Групата на 
световната банка са предоставили малко над 500 милиона за микрокредитиране само 
през 2009 г. 

Изменение 6

Предложение за решение
Съображение 8 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8б) Средствата от погасяването на 
рисковите капитали и на 
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специалните кредити (reflows), 
свързани с предишни операции, следва 
да могат да бъдат реинвестирани от 
ЕИБ, със съгласието на Комисията, за 
финансирането на нови операции от 
същия вид в полза на партньорските 
страни, както бе предложено от 
Комисията в предложението за 
регламент на Европейския парламент 
и на Съвета за изменение на 
Регламент (EО) № 1638/2006 за 
определяне на общи разпоредби 
относно установяване на Европейски 
инструмент за съседство и 
партньорство. 

Изменение 7

Предложение за решение
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) Освен това операциите на ЕИБ по 
финансиране следва да допринасят за 
общите принципи, определящи 
външната дейност на Съюза, както е 
посочено в член 21 от Договора за 
създаване на Европейския съюз, за 
насърчаване и консолидиране на 
демокрацията и върховенството на 
закона, за правата и основните свободи 
на човека, както и за прилагането на 
международните екологични 
споразумения, по които е ЕС е страна. 
По отношение по-специално на 
развиващите се страни, операциите на 
ЕИБ по финансиране следва да 
насърчат: устойчивото икономическо, 
социално и екологично развитие на тези 
страни, особено в най-изостаналите от 
тях; безпроблемното им и постепенно 
интегриране в световната икономика; 
борбата срещу бедността; както и 
спазването на одобрените от ЕС цели в 
рамките на Организацията на 

(12) Освен това операциите на ЕИБ по 
финансиране следва да допринасят за 
общите принципи, определящи 
външната дейност на Съюза, както е 
посочено в член 21 от Договора за 
създаване на Европейския съюз, за 
насърчаване и консолидиране на 
демокрацията и върховенството на 
закона, за правата и основните свободи 
на човека, както и за прилагането на 
международните екологични 
споразумения, по които е ЕС е страна. 
По отношение по-специално на 
развиващите се страни, операциите на 
ЕИБ по финансиране следва да 
насърчат: устойчивото икономическо, 
социално и екологично развитие на тези 
страни, особено в най-изостаналите от 
тях; безпроблемното им и постепенно 
интегриране в световната икономика; 
борбата срещу бедността; както и 
спазването на одобрените от ЕС цели в 
рамките на Организацията на 
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обединените нации и други 
компетентни международни 
организации. ЕИБ следва постепенно 
да разработи подходящи начини за 
надлежното изпълнение на тези 
изисквания.

обединените нации и други 
компетентни международни 
организации. ЕИБ следва да укрепи в 
значителна степен и в разумни 
срокове инструментите за 
надлежното изпълнение на тези 
изисквания.

Изменение 8

Предложение за решение
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) По силата на настоящото решение 
ЕИБ следва да повиши своята 
ориентация към развитие, в тясно 
сътрудничество с Комисията и 
следвайки принципите на Европейския 
консенсус за развитие. Това следва да 
бъде реализирано чрез редица 
конкретни мерки, по-специално чрез 
укрепване на капацитета за оценяване 
на социалните и свързаните с 
развитието аспекти на проектите, 
включително правата на човека и 
рисковете от възникването на 
конфликти, както и чрез насърчаване на 
консултациите на местно равнище. 
Нещо повече, тя следва да увеличи 
своята насоченост към сектори, в които 
притежава солиден експертен опит от 
операции по финансиране в рамките на 
Съюза, и които ще дадат допълнителен 
тласък на развитието във въпросната 
държава, например екологична 
инфраструктура, включително 
водоснабдяване и канализация, 
устойчив транспорт и смекчаване на 
изменението на климата, по-специално в 
сферата на възобновяемата енергия. 
ЕИБ също така следва постепенно да 
засили своята дейност в подкрепа на 
здравеопазването и образованието, 

(13) По силата на настоящото решение 
ЕИБ следва да повиши своята 
ориентация към развитие, в тясно 
сътрудничество с Комисията и 
следвайки принципите на Европейския 
консенсус за развитие. Това следва да 
бъде реализирано чрез редица 
конкретни мерки, по-специално чрез 
укрепване на капацитета за оценяване 
на социалните и свързаните с 
развитието аспекти на проектите, 
включително правата на човека и 
рисковете от възникването на 
конфликти, както и чрез насърчаване на 
консултациите на местно равнище с 
държавните органи и гражданското 
общество. Нещо повече, тя следва да 
увеличи своята насоченост към сектори, 
в които притежава солиден експертен 
опит от операции по финансиране в 
рамките на Съюза, и които ще дадат 
допълнителен тласък на развитието във 
въпросната държава, например 
екологична инфраструктура, 
включително водоснабдяване и 
канализация, устойчив транспорт и 
смекчаване на изменението на климата, 
по-специално в сферата на 
възобновяемата енергия. ЕИБ също така 
следва постепенно да засили своята 
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както и на адаптирането към 
изменението на климата, в 
сътрудничество, когато е уместно, с 
други международни финансови 
институции (МФИ) и с европейски 
институции за финансиране на 
двустранна основа (ЕФИДО). Това ще 
наложи достъп до средствата при 
облекчени условия и постепенно 
увеличаване на човешките ресурси, 
осъществяващи външните дейности на 
ЕИБ. Дейността на ЕИБ също така 
следва да допълва целите и 
приоритетите на Съюза по отношение 
на институционалното изграждане и 
секторните реформи. И накрая, ЕИБ 
следва да определи показатели за 
изпълнение по отношение на свързаните 
с развитието аспекти на проектите и 
техните резултати.

дейност в подкрепа на здравеопазването 
и образованието, по-специално в 
областта на професионалното 
обучение, както и на адаптирането към 
изменението на климата, в 
сътрудничество, когато е уместно, с 
други международни финансови 
институции (МФИ) и с европейски 
институции за финансиране на 
двустранна основа (ЕФИДО). Това ще 
наложи достъп до средствата при 
облекчени условия и увеличаване в 
разумни срокове на човешките ресурси, 
осъществяващи външните дейности на 
ЕИБ. Дейността на ЕИБ също така 
следва да допълва целите и 
приоритетите на Съюза по отношение 
на институционалното изграждане и 
секторните реформи. Последно, ЕИБ 
следва да определи показатели за 
изпълнение по отношение на свързаните 
с икономическото, социалното и 
екологичното развитие аспекти на 
проектите и техните резултати.

Изменение 9

Предложение за решение
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) С влизането в сила на Лисабонския 
договор бе създадена длъжността 
Върховен представител на Съюза по 
въпросите на външните работи и 
политиката на сигурност, който 
същевременно е заместник-председател 
на комисията по външна политика с цел 
увеличаване на влиянието и 
съгласуваността на външните 
отношения на Съюза. Ще бъде 
създадена и нова Европейска служба за 
външна дейност (ЕСВД), подчинена на 
Върховния представител. (14а)През 

(14) С влизането в сила на Лисабонския 
договор бе създадена длъжността 
Върховен представител на Съюза по 
въпросите на външните работи и 
политиката на сигурност, който 
същевременно е заместник-председател 
на комисията по външна политика с цел 
увеличаване на влиянието и 
съгласуваността на външните 
отношения на Съюза. Беше създадена и 
нова Европейска служба за външна 
дейност (ЕСВД), подчинена на 
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последните години бяха наблюдавани 
също така разширяване и укрепване 
на политиките на ЕС по отношение 
на външните отношения. Такъв е 
случаят по-специално с 
предприсъединителната стратегия, 
Европейската политика за съседство, 
подновените партньорства с 
Латинска Америка и Югоизточна 
Азия, както и стратегическите 
партньорства на ЕС с Русия, Китай и 
Индия. Такъв е и случаят с 
политиките на ЕС за развитие, 
които бяха разширени до всички 
развиващи се страни. От 2007 г. 
външните отношения на ЕС се 
подкрепят от нови финансови 
инструменти, а именно 
Инструмента за 
предприсъединителна помощ (ИПП), 
Европейския инструмент за 
съседство и партньорство (ЕИСП), 
Инструмента за сътрудничество за 
развитие (ИСР), Европейския 
инструмент за демокрация и права на 
човека (ЕИДПЧ) и Инструмента за 
стабилност.

Върховния представител. 

Обосновка

Вследствие на Законодателната резолюция на Европейския парламент от 8 юли 2010 
г. относно предложението за решение на Съвета за определяне на организацията и 
функционирането на Европейската служба за външна дейност е необходимо да се 
отчете разпределянето на компетенциите между Комисията и ЕСВД в рамките на 
външната дейност на ЕС. Поради това частта от първоначалния текст на 
съображение 14, отнасяща се до разширяването и укрепването на външните 
политики, бива преместена след новите съображение, отнасящи се до ЕСВД.

Изменение 10

Предложение за решение
Съображение 14 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14a) ЕСВД и службите на 
Комисията следва да провеждат 
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взаимни консултации по всички 
въпроси на външната дейност на 
Съюза, при упражняването на 
съответните им функции. ЕСВД 
следва да участва в подготвителната 
работа и процедурите, свързани с 
подготвяните от Комисията актове 
в тази област. ЕСВД следва да може 
да установява договорености, на 
равнище служби, с компетентните 
служби на Комисията, генералния 
секретариат на Съвета или други 
служби или междуинституционални 
органи на Съюза.

Изменение 11

Предложение за решение
Съображение 14 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14б) Вследствие на създаването на 
ЕСВД и на влизането в сила на 
настоящото решение, Комисията и 
ЕИБ следва да изменят меморандума 
за разбирателство, отнасящ се до 
сътрудничеството и координацията 
в регионите, визирани от Решение 
2006/1016/ЕО на Съвета за 
предоставяне на гаранция от 
Общността на Европейската 
инвестиционна банка в случай на 
загуби по заеми и гаранции по заеми за 
проекти, осъществявани извън 
Общността1 и, в зависимост от 
случая и със съгласието на Върховния 
представител, да включат в новия 
меморандум ЕСВД, по-специално що 
се отнася до редовния и 
систематичен диалог между ЕИБ и 
Комисията на стратегическо 
равнище, който следва да включва 
също и ЕСВД, както и други аспекти, 
отнасящи се до компетенциите на 
ЕСВД.
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1. ОВ L 414, 30.12.2006 г., стр. 95.

Изменение 12

Предложение за решение
Съображение 14 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14в) През последните години бяха 
наблюдавани също така разширяване 
и укрепване на политиките на ЕС по 
отношение на външните отношения. 
Такъв е случаят по-специално с 
предприсъединителната стратегия, 
европейската политика за съседство, 
стратегията на Съюза за централна 
Азия, подновените партньорства с 
Латинска Америка и Югоизточна 
Азия, както и стратегическите 
партньорства на Съюза с Русия, 
Китай и Индия. Такъв е и случаят с 
политиките на ЕС за развитие, 
които бяха разширени до всички 
развиващи се страни. От 2007 г. 
външните отношения на ЕС се 
подкрепят от нови финансови 
инструменти, а именно 
Инструмента за 
предприсъединителна помощ (ИПП), 
Европейския инструмент за 
съседство и партньорство (ЕИСП), 
Инструмента за сътрудничество за 
развитие (ИСР), Европейския 
инструмент за демокрация и права на 
човека (ЕИДПЧ) и Инструмента за 
стабилност.
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Изменение 13

Предложение за решение
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Дейността на ЕИБ в съседните 
държави следва да се осъществява в 
рамките на Европейската политика за 
съседство, според която Съюзът има за 
цел да установи специални 
взаимоотношения със съседните страни 
с оглед изграждането на зона на 
просперитет и добри съседски 
отношения, основана върху ценностите 
на Съюза и характеризираща се с тесни 
и мирни взаимоотношения въз основа на 
взаимно сътрудничество. За постигането 
на тези цели Съюзът и неговите 
партньори прилагат взаимно договорени 
двустранни планове за действие, 
определящи набор от приоритети, 
включително по отношение на въпроси 
в сферата на политиката и сигурността, 
търговията и икономиката, 
екологичните проблеми и 
интегрирането на транспортните и 
енергийни мрежи. Съюзът за 
Средиземноморието, Източното 
партньорство и Черноморското 
взаимодействие са многостранни и 
регионални инициативи, които 
допълват Европейската политика за 
съседство, насочена към насърчаване на 
сътрудничеството между ЕС и 
съответната група от съседни 
партньорски страни, изправени пред 
общи предизвикателства и/или 
споделящи обща географска среда. 
Съюзът за Средиземноморието 
подкрепя подобрената социална и 
икономическа обстановка, 
солидарността, регионалната 
интеграция, устойчивото развитие и 
изграждане на познания, като се 
подчертава необходимостта от 
увеличаване на финансовото 

(16) Дейността на ЕИБ в съседните 
държави следва да се осъществява в 
рамките на Европейската политика за 
съседство, според която Съюзът има за 
цел да установи специални 
взаимоотношения със съседните страни 
с оглед изграждането на зона на 
просперитет и добри съседски 
отношения, основана върху ценностите 
на Съюза, като например 
демокрацията, принципите на 
правовата държава, доброто 
управление и зачитането на правата 
на човека, и характеризираща се с тесни 
и мирни взаимоотношения въз основа на 
взаимно сътрудничество. За постигането 
на тези цели Съюзът и неговите 
партньори прилагат взаимно договорени 
двустранни планове за действие, 
определящи набор от приоритети, 
включително по отношение на въпроси 
в сферата на политиката и сигурността, 
търговията и икономиката, 
екологичните проблеми и 
интегрирането на транспортните и 
енергийни мрежи. Съюзът за 
Средиземноморието, Източното 
партньорство и Черноморското 
взаимодействие са многостранни и 
регионални инициативи, които 
включват Европейската политика за 
съседство, насочена към насърчаване на 
сътрудничеството между Европейския 
съюз и съответната група от съседни 
партньорски страни, изправени пред 
общи предизвикателства и/или 
споделящи обща географска среда. 
Съюзът за Средиземноморието има за 
цел възобновяване на 
евросредиземноморския процес, като 
се подкрепя солидарно и съвместно 
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сътрудничество в подкрепа на 
регионални и транснационални проекти. 
Източното партньорство има за цел 
създаването на необходимите условия за 
ускоряване на политическото 
асоцииране и засилената икономическа 
интеграция между ЕС и източните 
партньорски страни. Между Руската 
федерация и Съюза съществува 
широкообхватно стратегическо 
партньорство извън Европейската 
политика за съседство, изразяващо се 
под формата на общи пространства и 
пътни карти. Това се допълва на 
многостранно ниво от Северното 
измерение, което осигурява рамка за 
сътрудничество между ЕС, Русия, 
Норвегия и Исландия.

икономическо, сациално и екологично 
развитие по двата бряга на 
Средиземноморието, като се 
подчертава необходимостта от 
увеличаване на финансовото 
сътрудничество в подкрепа на 
регионални и транснационални проекти. 
Съюзът за Средиземноморието 
подкрепя най-вече създаването на 
морски и пътни магистрали, 
прекратяване на замърсяването на 
Средиземно море, средиземноморски 
план за слънчева енергия, 
средиземноморска инициатива за 
развитие на предприятията, 
гражданската защита и евро-
средиземноморския университет. 
Източното партньорство има за цел 
създаването на необходимите условия за 
ускоряване на политическото 
асоцииране и засилената икономическа 
интеграция между ЕС и източните 
партньорски страни, което не може да 
бъде постигнато, освен ако всички 
страни от Източното партньорство 
не се придържат към принципите на 
демокрацията, правовата държава и 
зачитането на правата на човека. 
Следователно обхватът на 
ангажимента на ЕИБ по отношение 
на тези страни следва да бъде зависим 
от техния напредък в тези области. 
Между Руската федерация и Съюза 
съществува широкообхватно 
стратегическо партньорство извън 
Европейската политика за съседство, 
изразяващо се под формата на общи 
пространства и пътни карти. Това се 
допълва на многостранно ниво от 
Северното измерение, което осигурява 
рамка за сътрудничество между ЕС, 
Русия, Норвегия и Исландия. 

Изменение 14
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Предложение за решение
Съображение 20 

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Дейността на ЕИБ в Южна Африка 
следва да се осъществява в рамките на 
стратегическия документ между ЕС и 
държавите от Южна Африка. 
Ключовите области, идентифицирани в 
стратегическия документ, са 
създаването на работни места и 
изграждането на капацитет за доставка 
на услуги и социално сближаване. 
Дейностите на ЕИБ в Южна Африка 
значително са допълвали програмата на 
Комисията за сътрудничество за 
развитие, по-специално чрез 
насочеността на ЕИБ върху оказването 
на подкрепа на частния сектор и 
осъществяването на инвестиции в 
разширяването на инфраструктурата и 
социалните услуги (жилищно 
строителство, електроенергия и 
общинска инфраструктура). В 
междинния преглед на стратегическия 
документ за Южна Африка беше 
предложено укрепване на действията в 
областта на изменението на климата 
чрез дейности в подкрепа на 
създаването на „зелени“ работни места.

(20) Дейността на ЕИБ в Южна Африка 
следва да се осъществява в рамките на 
стратегическия документ между ЕС и 
държавите от Южна Африка. 
Ключовите области, идентифицирани в 
стратегическия документ, са 
създаването на работни места и 
изграждането на капацитет за доставка 
на услуги и социално сближаване. 
Дейностите на ЕИБ в Южна Африка 
значително са допълвали програмата на 
Комисията за сътрудничество за 
развитие, по-специално чрез 
насочеността на ЕИБ върху оказването 
на подкрепа на частния сектор и 
осъществяването на инвестиции в 
разширяването на инфраструктурата и 
социалните услуги (жилищно 
строителство, електроенергия, проекти 
за пречистване на питейна вода и 
общинска инфраструктура). В 
междинния преглед на стратегическия 
документ за Южна Африка беше 
предложено укрепване на действията в 
областта на изменението на климата 
чрез дейности в подкрепа на 
създаването на „зелени“ работни места. 

Изменение 15

Предложение за решение
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) С оглед повишаване на степента на 
сближаване на цялостната подкрепа от 
ЕС във въпросните региони, следва да 
се търсят възможности за съчетаване 
на финансирането от ЕИБ с бюджетните 
ресурси на ЕС, когато и доколкото е 

(21) С оглед повишаване на степента на 
сближаване на цялостната подкрепа от 
ЕС във въпросните региони, следва да 
се намират възможности за съчетаване 
на финансирането от ЕИБ с бюджетните 
ресурси на ЕС, когато и доколкото е 
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уместно, под формата например на 
гаранции, рисков капитал и лихвени 
субсидии, съвместно финансиране, 
заедно с техническата помощ за 
изготвяне и осъществяване на проекти 
чрез ИПП, ЕИСП, Инструмента за 
стабилност, ЕИДПЧ и ИСР. 

уместно, под формата например на 
гаранции, рисков капитал и лихвени 
субсидии, съвместно финансиране, 
заедно с техническата помощ за 
изготвяне и осъществяване на проекти 
чрез ИПП, ЕИСП, Инструмента за 
стабилност, ЕИДПЧ и ИСР. При 
следващата финансова рамка следва 
да бъде установено по-усилено 
сътрудничество между тези 
инструменти за финансиране на ЕС и 
външния мандат на ЕИБ.

Изменение 16

Предложение за решение
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) На всички нива, от глобалното 
стратегическо планиране до 
конкретното разработване на проекти, 
следва да се гарантира, че външните 
операции на ЕИБ по финансиране 
съответстват на външните политики на 
ЕС и целите на високо равнище, 
посочени в настоящото решение, и ги 
подкрепят. С оглед повишаване на 
степента на сближаване с външните 
дейности на ЕС е необходимо 
допълнително укрепване на диалога за 
политиката и стратегията между 
Комисията, ЕСВД и ЕИБ. За същата цел 
следва да бъде укрепено и 
сътрудничеството и своевременните 
взаимен обмен на информация на 
оперативно ниво между ЕИБ и 
Комисията. От особено значение е 
своевременната размяна на гледни 
точки между ЕИБ, Комисията и, където 
е уместно, ЕСВД в процеса на изготвяне 
на програмни документи с цел 
постигане на максимално 
взаимодействие между дейностите на 

(22) На всички нива, от глобалното 
стратегическо планиране до 
конкретното разработване на проекти, 
следва да се гарантира, че външните 
операции на ЕИБ по финансиране 
съответстват на външните политики на 
ЕС и целите на високо равнище, 
посочени в настоящото решение, и ги 
подкрепят. С оглед повишаване на 
степента на сближаване с външните 
дейности на ЕС е необходимо 
допълнително укрепване на диалога за 
политиката и стратегията между 
Комисията, ЕСВД и ЕИБ. Комисията 
следва по-специално да разполага с по-
значителни срокове за разглеждане на 
съответствието на проектите, 
предложени от ЕИБ, с изискванията 
на настоящия мандат. За същата цел 
следва да бъде укрепено и 
сътрудничеството и своевременните 
взаимен обмен на информация на 
оперативно ниво между ЕИБ и 
Комисията. Представителствата на 
ЕИБ извън Съюза следва, при 
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ЕИБ и тези, провеждани от 
Комисията.

целесъобразност, да бъдат 
разположени в делегациите на Съюза, 
така че да се засили 
сътрудничеството, като се споделят 
разходите за функциониране. От 
особено значение е своевременната 
размяна на гледни точки между ЕИБ, 
Комисията и, където е уместно, ЕСВД в 
процеса на изготвяне на програмни 
документи с цел постигане на 
максимално взаимодействие между 
дейностите на ЕИБ, ЕСВД и на 
Комисията.

Изменение 17

Предложение за решение
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) Практическите мерки за обвързване 
на общите цели на мандата с тяхното 
осъществяване ще бъдат определени в 
регионалните оперативни насоки, 
разработени от Комисията в 
сътрудничество с ЕИБ и, където е 
уместно, с консултации с ЕСВД по 
въпроси на политиката. Тези насоки 
следва да използват като отправна точка 
по-широката политическа рамка на ЕС 
за всеки регион, да отразяват 
националните стратегии на ЕС и да си 
поставят за цел да гарантират, че 
финансирането от ЕИБ допълва 
съответните политики, програми и 
инструменти на ЕС за оказване на 
помощ в различните региони. Насоките 
следва да бъдат представени на 
Европейския парламент и на Съвета в 
рамките на годишната отчетна 
процедура на Комисията по отношение 
на външния мандат на ЕИБ.

(23) Практическите мерки за обвързване 
на общите цели на мандата с тяхното 
осъществяване ще бъдат определени в 
регионалните оперативни насоки, 
разработени от Комисията в 
сътрудничество с ЕИБ и по въпросите 
от нейната компетентност - с 
ЕСВД. Тези насоки следва да използват 
като отправна точка по-широката 
политическа рамка на ЕС за всеки 
регион, да отразяват националните 
стратегии на ЕС и да си поставят за цел 
да гарантират, че финансирането от ЕИБ 
допълва съответните политики, 
програми и инструменти на ЕС за 
оказване на помощ в различните 
региони. Насоките следва да бъдат 
представени на Европейския парламент 
и на Съвета в рамките на годишната 
отчетна процедура на Комисията по 
отношение на външния мандат на ЕИБ.
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Изменение 18

Предложение за решение
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) Комисията трябва да изследва 
развитието на „Платформата на ЕС за 
сътрудничество и развитие“ с цел 
оптимизиране на функционирането на 
механизми за съчетаване на 
безвъзмездните средства и заемите във 
външните региони. При своите 
разсъждения Комисията следва да се 
консултира с ЕИБ, както и с други 
европейски финансови институции на 
многостранна и двустранна основа. 
Подобна платформа ще продължи да 
насърчава договорености за взаимно 
доверие въз основа на сравнителните 
предимства на различните институции, 
като същевременно с това се зачитат 
ролята и прерогативите на институциите 
на ЕС при изпълнението на бюджета на 
ЕС и на заемите от ЕИБ.

(25) Комисията трябва да изследва 
развитието на „Платформата на Съюза 
за сътрудничество и развитие“ с цел 
оптимизиране и рационализиране на 
функционирането на механизми за 
съчетаване в по-голяма степен на 
безвъзмездните средства и заемите във 
външните региони. При своите 
разсъждения Комисията следва да се 
консултира с ЕИБ, както и с други 
европейски финансови институции на 
многостранна и двустранна основа. 
Подобна платформа следва да 
насърчава, под ръководството на 
Европейската комисия, 
взаимодействието, съгласуваното 
планиране и договореностите за 
взаимно доверие въз основа на 
сравнителните предимства на 
различните институции, като 
същевременно с това се зачитат ролята 
и прерогативите на институциите на 
Съюза при изпълнението на бюджета на 
Съюза и на заемите от ЕИБ. Тази 
платформа следва също така да 
продължи размисъла относно 
необходимото развитие на 
европейската институционална 
структура за финансиране на 
развитието до 2014 г.

Изменение 19

Предложение за решение
Съображение 25 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25 а) ЕИБ следва постепенно да бъде 
стимулирана да разделя на филиали 
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на географска основа всички свои 
външни дейности, за да се приспособи 
по-добре към спецификата на всяка 
зона и да способства за участието и 
съвместната отговорност на 
партньорските страни в 
конкретното управление на 
средствата и финансовия контрол 
върху съответните проекти. ЕИБ 
следва да започне този процес, като 
обмисли отсега разделянето на 
филиали на средиземноморските си 
дейности, които до момента са 
обединени в Инструмента за евро-
средизeмноморски инвестиции и 
партньорство (FEMIP), чрез 
създаване на евросредиземноморска 
финансова институция за съвместно 
развитие, чийто основен акционер ще 
остане ЕИБ. В конкретния случай, 
свързан със Средиземноморието, тази 
институционална трансформация ще 
позволи на ЕИБ да подобри 
ефективността на действията си в 
страните от Средиземноморието, да 
увеличи степента на видимост и да 
предостави по-голяма финансова 
подкрепа за приоритетните 
инициативи на Съюза за 
Средиземноморието. ЕИБ следва да се 
опира също така на програмата Invest 
in Med, която позволява 
плодотворното създаване на връзки с 
предприятията и представителите 
на гражданското общество на 
държавите партньорки.

Изменение 20

Предложение за решение
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) ЕИБ следва да бъде стимулирана да 
разширява своите операции извън ЕС 
без обезпечаването с гаранция от ЕС с 

(26) ЕИБ следва да бъде стимулирана да 
разширява своите операции извън ЕС 
без да прибягва до гаранция от ЕС, 



PE445.923 v02-00 22/44 AD\835992BG.doc

BG

цел да подкрепи целите на външната 
политика на ЕС, по-специално в 
държавите в процес на присъединяване 
и в съседните държави, както и в 
държави с инвестиционен рейтинг в 
други региони, но също така и в 
държави с по-високо ниво на кредитен 
риск, където ЕИБ разполага с 
подходящи гаранции от трети страни. В 
консултации с Комисията, ЕИБ следва 
да разработи политика за вземане на 
решения дали дадени проекти да влязат 
в рамките на мандата с гаранция от ЕС 
или да се финансират от ЕИБ на 
собствен риск. Подобна политика 
следва в значителна степен да взема под 
внимание кредитния рейтинг на 
съответните държави и въпросните 
проекти.

така че използването на гаранцията 
да бъде запазено за страните и 
проектите, които имат най-
трудните условия на достъп до 
пазара и при които следователно 
гаранцията внася по-висока добавена 
стойност. Следователно и винаги с 
цел оказване на подкрепа за целите на 
политиката на външни отношения 
на ЕС, ЕИБ следва да увеличи 
стойността на заемите на неин риск 
по-специално в държавите в процес на 
присъединяване и в съседните държави, 
както и в държави с инвестиционен 
рейтинг в други региони, но също така и 
в държави с по-високо ниво на кредитен 
риск, където ЕИБ разполага с 
подходящи гаранции от трети страни. В 
съгласие с Комисията, ЕИБ следва да 
разработи политика за вземане на 
решения дали дадени проекти да влязат 
в рамките на мандата с гаранция от ЕС 
или да се финансират от ЕИБ на 
собствен риск. Подобна политика 
следва в значителна степен да взема под 
внимание кредитния рейтинг на 
съответните държави и въпросните 
проекти. По повод подновяването на 
външния мандат за 2014-2020 г., 
следва да се пристъпи към 
равносметка на тази политика и 
последователно преразглеждане на 
списъка от държави, които 
отговарят на условията за гаранция.

Изменение 21

Предложение за решение
Съображение 26 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26a) Когато разполага с подходящите 
гаранции, ЕИБ следва да бъде 
стимулирана да увеличава 
операциите си, предназначени за 
субсуверенни публични органи, в 
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страните, където извършва дейност. 

Изменение 22

Предложение за решение
Съображение 27 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27 а) ЕИБ следва да покаже по-
голяма твърдост и прозрачност при 
избора на финансовите си партньори. 
Тя следва също така да бъде гарант, 
че в рамките на финансовите 
операции, обхванати от гаранцията 
на Съюза, финансовите инструменти, 
които тя или партньорите й 
използват, в никакъв случай няма да 
позволят или да допринесат за 
каквато и да е форма на избягване на 
данъчното облагане. ЕИБ следва също 
така, доколкото това е възможно, да 
увеличава разнообразяването на 
финансовите си партньори в 
държавите, в които извършва 
дейност и да насърчава развитието 
на публично-частните партньорства.

Изменение 23

Предложение за решение
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) За да се гарантира, че банката 
изпълнява изискванията на мандата във 
всички региони и техни подразделения 
следва да се предвидят достатъчно 
човешки и финансови ресурси за 
осъществяването на външните й 
дейности. Това включва най-вече 
наличието на достатъчен капацитет за 
подкрепянето на целите на ЕС за 
сътрудничество за развитие, за 
увеличаване на насочеността към 

(28) За да се гарантира, че банката 
изпълнява изискванията на мандата във 
всички региони и техни подразделения, 
тя ще трябва задължително и в 
разумен срок да предвиди достатъчно 
човешки и финансови ресурси за 
осъществяването на външните си 
дейности, по-специално в страните на 
интервенция. Това включва най-вече 
наличието на достатъчен капацитет за 
подкрепянето на целите на ЕС за 
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предварителна оценка на екологичните, 
социални и свързаните с развитието 
аспекти на нейните дейности, както и за 
ефективен мониторинг на проекти в 
хода на изпълнението.

сътрудничество за развитие, за 
увеличаване на насочеността към 
предварителна оценка на екологичните, 
социални и свързаните с развитието 
аспекти на нейните дейности, както и за 
ефективен и пряк мониторинг на 
проекти в хода на изпълнението.

Изменение 24

Предложение за решение
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) В своите операции по финансиране 
извън ЕС, които попадат в приложното 
поле на настоящото решение, ЕИБ 
следва да се стреми да насърчава по-
нататъшната координация и 
сътрудничество с МФИ и ЕФИДО, 
когато е приложимо, включително, 
ако е уместно, сътрудничеството 
относно условията на сектора и 
взаимната надеждност на процедурите, 
използването на съвместно 
съфинансиране и участието в глобални 
инициативи, например инициативи за 
насърчаване на координираността и 
ефективността на помощите. 
Горепосочените усилия следва да се 
базират върху взаимно сътрудничество 
между ЕИБ и други институции и 
изискват равностойни усилия от страна 
на ЕИБ и от други финансови 
институции, за да бъдат ефективно 
реализирани. По-специално, начините 
за изпълнение на финансирането от 
ЕИБ в страните от Източното 
съседство и партньорство, от 
Централна Азия и Турция, са 
определени в тристранния 
меморандум за разбирателство 
между Комисията, ЕИБ и 
Европейската банка за 
възстановяване и развитие.

(29) В своите операции по финансиране 
извън ЕС, които попадат в приложното 
поле на настоящото решение, ЕИБ 
следва да се стреми да насърчава по-
нататъшната координация и 
сътрудничество с МФИ и ЕФИДО, 
включително, ако е уместно, 
сътрудничеството относно условията на 
сектора и взаимната надеждност на 
процедурите, използването на 
съвместно съфинансиране и участието в 
глобални инициативи, например 
инициативи за насърчаване на 
координираността и ефективността на 
помощите. Горепосочените усилия 
следва да се базират върху взаимно 
сътрудничество между ЕИБ и други 
институции и изискват равностойни 
усилия от страна на ЕИБ и от други 
финансови институции, за да бъдат 
ефективно реализирани. 
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Изменение 25

Предложение за решение
Съображение 29 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29a) В държавите с обща 
интервенция, ЕИБ и ЕБВР следва да 
подобрят сътрудничеството си. 
Начините за изпълнение на 
финансирането от ЕИБ в страните 
от Източното съседство и 
партньорство, Централна Азия и 
Турция, са определени в тристранния 
меморандум за разбирателство 
между Комисията, ЕИБ и 
Европейската банка за 
възстановяване и развитие. Този 
меморандум следва да попречи на ЕИБ 
и ЕБВР да влизат в конкуренция и 
обратно, да им позволи да действат 
като взаимно се допълват, 
използвайки по най-добрия начин 
съответните си сравнителни 
предимства. Меморандумът следва 
също така да предвижда 
съгласуваност на разумните срокове 
на процедурите му. Размисълът 
относно по-голямото сближаване на 
тези две банки с основно европейски 
капитали трябва да бъде продължен с 
грижа за оптимизиране на 
европейските инструменти за 
финансиране на външните действия.

Изменение 26

Предложение за решение
Съображение 29 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29б) Комисията и ЕСВД следва да 
представят до края на 2011 г. 
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съвместно проучване за 
осъществимостта на възможно 
сътрудничество и допълнителна 
ефикасност, които биха могли да 
бъдат постигнати чрез сближаване 
между ЕИБ и ЕБВР, като се 
разгледат различни възможности, 
включително сливането на двете 
банки. 

Изменение 27

Предложение за решение
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Отчитането и предаването на 
информация от ЕИБ на Комисията 
следва да бъде засилено, за да може 
Комисията да разшири своя годишен 
доклад до Европейския парламент и 
Съвета относно операциите на ЕИБ по 
финансиране, извършени в рамките на 
настоящото решение. Докладът следва 
по-специално да оцени съответствието 
на операциите на ЕИБ по финансиране с 
настоящото решение, като вземе под 
внимание оперативните насоки, и да 
включва раздели относно добавената 
стойност в съответствие с политиките 
на ЕС, както и раздели относно 
сътрудничеството с Комисията, други 
МФИ и донори на двустранна основа, 
включително при съфинансирането. При 
необходимост, докладът следва да 
включва позовавания на значителни 
промени в обстоятелствата, които биха 
дали основание за допълнителни 
изменения на мандата преди изтичането 
на периода.

(30) Отчитането и предаването на 
информация от ЕИБ на Комисията 
следва да бъде засилено, за да може 
Комисията да разшири своя годишен 
доклад до Европейския парламент и 
Съвета относно операциите на ЕИБ по 
финансиране, извършени в рамките на 
настоящото решение. Докладът следва 
по-специално да оцени съответствието 
на операциите на ЕИБ по финансиране с 
настоящото решение, като вземе под 
внимание оперативните насоки, и да 
включва раздели относно добавената 
стойност в съответствие с политиките 
на ЕС, както и раздели относно 
сътрудничеството с Комисията, други 
МФИ и донори на двустранна основа, 
включително при съфинансирането. 
Докладът следва също така да 
оценява доколко ЕИБ отчита 
икономическата, финансовата, 
екологичната и социалната 
устойчивост при създаването и 
контролирането на финансираните 
проекти. Следва също така да 
съдържа специален раздел, посветен 
на подробна оценка на мерките, 
приложени от ЕИБ, с оглед спазване 
на разпоредбите на настоящия 
мандат, изключващ от обхвата на 
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гаранцията всяка операция, която би 
позволила или би допринесла пряко 
или косвено за всякакъв вид избягване 
на данъчно облагане, като обръща 
особено внимание на операциите на 
ЕИБ, в които се използват финансови 
инструменти от офшорни финансови 
центрове. При необходимост, докладът 
следва да включва позовавания на 
значителни промени в обстоятелствата, 
които биха дали основание за 
допълнителни изменения на мандата 
преди изтичането на периода.

Изменение 28

Предложение за решение
Член 1 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Допустими за обезпечаване с 
гаранция от ЕС са заеми от ЕИБ и 
гаранции по заеми от ЕИБ за 
инвестиционни проекти, осъществявани 
в държави, влизащи в обхвата на 
настоящото решение и предоставени в 
съответствие със собствените правила и 
процедури на ЕИБ в подкрепа на 
съответните целите на външната 
политика на ЕС, когато финансирането 
от ЕИБ е било предоставено съгласно 
подписано споразумение, чийто срок на 
действие не е изтекъл и което не е 
прекратено (операции на ЕИБ по 
финансиране).

2. Допустими за обезпечаване с 
гаранция от ЕС са заеми от ЕИБ и 
гаранции по заеми от ЕИБ за 
инвестиционни проекти, осъществявани 
в държави, влизащи в обхвата на 
настоящото решение и предоставени в 
съответствие със собствените правила и 
процедури на ЕИБ в подкрепа на 
съответните цели на външната политика 
на ЕС, когато финансирането от ЕИБ е 
било предоставено съгласно подписано 
споразумение, чийто срок на действие 
не е изтекъл и което не е прекратено, и 
при условие че за тях не се използва, 
пряко или косвено, нито един 
финансов инструмент, който би 
позволил или би допринесъл за 
избягване на данъци под каквато и да 
е форма (операции на ЕИБ по 
финансиране).
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Изменение 29

Предложение за решение
Член 2 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Максималният таван на обезпечените 
с гаранция от ЕС операции на ЕИБ по 
финансиране за периода 2007—2013 г., 
минус отменените суми, не трябва да 
надхвърля 27 800 000 000 EUR, разбита 
на следните две части:

1. Максималният таван на обезпечените 
с гаранция от ЕС операции на ЕИБ по 
финансиране за периода 2007—2013 г., 
минус отменените суми, не трябва да 
надхвърля 29 481 000 000 EUR, разбита 
на следните две части:

а) общ мандат в размер на 25 800 000 
000 EUR; 

а) общ мандат в размер на 
26 981 000 000 EUR;

б) мандат за борба срещу изменението 
на климата в размер на 2 000 000 000 
EUR.

б) мандат за борба срещу изменението 
на климата в размер на 2 000 000 000 
EUR.

б а) мандат за финансиране на 
микрокредитирането в размер на 
500 000 000 EUR 

Обосновка

Разширяването на мандата с нови държави, без да се пристъпи към преоценка на 
таваните за финансиране от страна на ЕИБ в рамките на гаранцията на Съюза de 
facto би намалило максималната средна стойност на заемите на държава, 
предоставяни от ЕИБ, в рамките на външния й мандат. За да се избегне 
отслабването на дейността на ЕИБ във всяка една от държавите на интервенция, 
следва да се пристъпи още сега към "механично" осъвременяване на въпросните 
тавани. Следователно сумите на таваните, посочени по-горе, са преизчислени нагоре 
въз основа на средна стойност за всяка страна в рамките на всеки таван и подгрупа 
на тавана и на времевия обхват, съответстващ на времето, оставащо до края на 
периода, посочен в алинея първа, параграф 4, а именно три години. 

Метод на изчисление: актуализиран таван за подрегион =   първоначален таван за 
подрегион +  [ (първоначален таван за подрегион/първоначален брой страни в 
подрегиона)*(брой страни, прибавени към подрегиона)*(брой оставащи години от 
мандата/общ брой години в мандата) ]
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Изменение 30

Предложение за решение
Член 2 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Мандатът за борба срещу 
изменението на климата обхваща 
операциите на ЕИБ по финансиране във 
всички държави, обхванати от 
настоящото решение, когато тези 
финансови операции на ЕИБ подкрепят 
ключовата политическа цел на ЕС за 
справяне с изменението на климата чрез 
подпомагане на проекти за смекчаване 
на изменението на климата и 
адаптиране към него, което 
допринася за цялостната цел на 
Рамковата конвенция на Организацията 
на обединените нации за изменение на 
климата (РКОНИК), по-специално чрез 
предотвратяване или намаляване на 
емисиите на парникови газове в сферите 
на възобновяемата енергия, енергийната 
ефективност и устойчивия транспорт, 
или чрез увеличаване на устойчивостта 
на неблагоприятните въздействия от 
изменението на климата върху уязвими 
държави, сектори и общности. 
Мандатът за борба срещу изменението 
на климата се осъществява в тясно 
сътрудничество с Комисията, като се 
съчетават, когато е възможно и 
уместно, финансиране от ЕИБ и 
бюджетни средства на ЕС.

4. Мандатът за борба срещу 
изменението на климата обхваща 
операциите на ЕИБ по финансиране във 
всички държави, обхванати от 
настоящото решение, когато тези 
финансови операции на ЕИБ подкрепят 
ключовата политическа цел на ЕС за 
справяне с изменението на климата чрез 
подпомагане на проекти, допринасящи 
за прилагането на ангажиментите, 
свързани с климата, поети от тези 
страни в контекста на Рамковата 
конвенция на Организацията на 
обединените нации за изменение на 
климата (РКОНИК), по-специално чрез 
предотвратяване или намаляване на 
емисиите на парникови газове в сферите 
на възобновяемата енергия, енергийната 
ефективност и устойчивия транспорт, 
или чрез увеличаване на устойчивостта 
на неблагоприятните въздействия от 
изменението на климата върху уязвими 
държави, сектори и общности. 
Мандатът за борба срещу изменението 
на климата се осъществява в тясно 
сътрудничество с Комисията, като се 
съчетават, доколкото е възможно, 
финансиране от ЕИБ и бюджетни 
средства на ЕС.

Факултативният мандат не се 
отчита като принос на ЕС и 
неговите държави членки към 
договорените на конференцията на 
страните по Рамковата конвенция на 
Обединените нации по изменение на 
климата (РКОНИК) в Копенхаген през 
декември 2009 г. средства за 
„незабавен старт“. 
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Изменение 31

Предложение за решение
Член 2 - параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5a. Мандатът за финансиране на 
микрокредити обхваща операциите 
на ЕИБ за финансиране във всички 
страни, обхванати от настоящото 
решение, когато въпросните операции 
подкрепят целта за разработване на 
дейността за макрокредит на 
надеждни местни финансови 
институции, които имат за цел 
финансирането на микропроекти, 
създаващи благосъстояние, и по този 
начин за намаляване на бедността, и 
за които използването на заеми е 
предмет на съответния контрол. Ако 
е възможно, ЕИБ следва да гарантира 
при прилагането на този мандат , 
балансирано разпределение на 
операциите по финансиране, 
договорени с регионите, обхванати от 
приложение ІІ към настоящото 
решение, до края на периода, посочен в 
член 1, параграф 4. Впрочем тази 
дейност следва да бъде разработена 
от самата ЕИБ или чрез действия, 
вече проведени от другите 
международни финансови 
институции или от европейските 
двустранни финансови институции. 
Мандатът за финансиране на 
микрокредит се осъществява в тясно 
сътрудничество с Комисията, като 
се съчетават, когато е възможно и 
уместно, финансиране от ЕИБ и 
бюджетни средства на ЕС.
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Изменение 32

Предложение за решение
Член 3 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. ЕИБ постепенно разширява своята 
дейност в социалните сектори като 
здравеопазването и образованието.

3. ЕИБ постепенно разширява своята 
дейност в социалните сектори като 
здравеопазването и образованието, по-
специално в областта на 
професионалното обучение.

Изменение 33

Предложение за решение
Член 5 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. В сътрудничество с ЕИБ Комисията 
разработва регионални оперативни 
насоки за финансиране от ЕИБ в 
съответствие с настоящото решение. 
При работата си по тях тя и ЕИБ се 
консултират с Европейската служба за 
външна дейност (ЕСВД) по въпроси на 
политиката, където е уместно. 
Оперативните насоки целят да се 
гарантира, че финансирането от ЕИБ 
подпомага политиките на Съюза и 
използват като отправна точка по-
широкообхватната рамка на 
регионалната политика на Съюза, 
определена от Комисията и, където е 
уместно, от ЕСВД. Целта на 
оперативните насоки в частност е да се 
гарантира, че финансирането от ЕИБ 
допълва съответните политики, 
програми и инструменти на ЕС за 
оказване на помощ в отделните региони, 
като се вземат под внимание 
резолюциите на Европейския парламент 
и решенията и заключенията на Съвета. 
Комисията ще информира Европейския 
парламент и Съвета относно 
установените насоки. ЕИБ определя 

1. В сътрудничество с ЕИБ Комисията 
разработва регионални оперативни 
насоки за финансиране от ЕИБ в 
съответствие с настоящото решение. 
Тези насоки се подготвят в 
сътрудничество, на ранен етап, с 
Европейската служба за външна дейност 
(ЕСВД) по въпроси, попадащи в 
нейната компетенция. Оперативните 
насоки целят да се гарантира, че 
финансирането от ЕИБ подпомага 
политиките на Съюза и използват като 
отправна точка по-широкообхватната 
рамка на регионалната политика на 
Съюза, определена от Комисията и, 
където е уместно, от ЕСВД. Целта на 
оперативните насоки в частност е да се 
гарантира, че финансирането от ЕИБ 
допълва съответните политики, 
програми и инструменти на ЕС за 
оказване на помощ в отделните региони 
в съответствие с резолюциите на 
Европейския парламент и решенията и 
заключенията на Съвета. Комисията ще 
информира предварително 
Европейския парламент и Съвета 
относно насоките, които са в процес на 
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съответните финансови стратегии и 
гарантира тяхното изпълнение в 
рамките, определени от оперативните 
насоки.

установяване. ЕИБ определя 
съответните финансови стратегии и 
гарантира тяхното изпълнение в 
рамките, определени от оперативните 
насоки.

Изменение 34

Предложение за решение
Член 5 – параграф 3 a (нов) 

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. За всеки одобрен от нея проект, 
Европейската комисия публикува 
мотивирано становище, поясняващо 
как проектът е съобразен с 
различните елементи на настоящото 
решение и по-специално, по какъв 
начин подкрепя целите на външната 
дейност на ЕС.

Изменение 35

Предложение за решение
Член 5 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 5а
Европейската комисия проучва 
въвеждането, в разумен срок, на 
"платформа на Съюза за 
сътрудничество и развитие", която 
под нейно управление ще обединява 
ЕИБ, останалите европейски 
многостранни и двустранни 
финансови институции с цел 
оптимизиране и рационализиране на 
функционирането на механизмите, 
позволяващи съчетаване в по-голяма 
степен на безвъзмездните средства и 
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заемите във външните региони.

Изменение 36

Предложение за решение
Член 6 – параграф 1 – алинея 1 

Текст, предложен от Комисията Изменение

ЕИБ осъществява щателна проверка с 
необходимата грижа на свързаните с 
развитието аспекти на проекти, 
обезпечени с гаранция от Съюза. 
Собствените правила и процедури на 
ЕИБ включват необходимите 
разпоредби относно оценяването на 
екологичните и социални въздействия 
на проектите, както и на аспекти, 
свързани с правата на човека, за да се 
гарантира, че в съответствие с 
настоящото решение се подпомагат 
единствено проекти, които са 
икономически, финансово, екологично и 
социално устойчиви.

ЕИБ осъществява щателна проверка с 
необходимата грижа на всички 
свързани с развитието аспекти на 
проекти, обезпечени с гаранция от 
Съюза. Собствените правила и 
процедури на ЕИБ включват 
необходимите разпоредби относно 
оценяването на екологичните и 
социални въздействия на проектите, 
както и на аспекти, свързани с правата 
на човека, за да се гарантира, че в 
съответствие с настоящото решение се 
подпомагат единствено проекти, които 
са напълно икономически, финансово, 
екологично и социално устойчиви и не 
изострят съществуващи или 
латентни конфликти.

Изменение 37

Предложение за решение
Член 6 – параграф 2 

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. В допълнение към предварителната 
оценка на свързаните с развитието 
аспекти, ЕИБ следва да засили своя 
мониторинг в хода на изпълнение на 
проекта, в частност по отношение на 
въздействието на проекта върху 
развитието.

2. В допълнение към предварителната 
оценка на свързаните с развитието 
аспекти, ЕИБ следва да засили 
капацитета си за извършване на 
мониторинг през целия цикъл на 
проекта във връзка с тези въпроси и 
във връзка с работата на 
финансовите посредници в хода на 
изпълнение на проекта, в частност по 
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отношение на въздействието на проекта 
върху развитието. В случай че ЕИБ 
узнае за сериозно влошаване на  
въздействието на проекта върху 
който и да било от тези аспекти, тя 
информира Комисията. ЕИБ и 
Комисията вземат съвместно 
решение относно необходимите 
мерки, които да бъдат взети, 
включително, ако това е необходимо, 
за прекъсване на финансирането на 
проекта. В случай на несъгласие 
между двете институции, ЕИБ 
следва препоръките на Комисията.

Изменение 38

Предложение за решение
Член 7 - параграф 1 - уводна част 

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Съгласуваността на външните 
дейности на ЕИБ с целите на външната 
политика на ЕС се укрепва с цел 
увеличаване до максимум на 
взаимодействието между 
финансирането от ЕИБ и бюджетните 
ресурси на ЕС, по-специално чрез 
установяването на оперативните насоки, 
посочени в член 5, както и чрез редовен 
и систематичен диалог и своевременен 
обмен на информация относно:

1. Съгласуваността на външните 
дейности на ЕИБ с целите на външната 
политика на ЕС се укрепва с цел 
увеличаване до максимум на 
взаимодействието между 
финансирането от ЕИБ и бюджетните 
ресурси на ЕС, по-специално чрез 
установяването на оперативните насоки, 
посочени в член 5, за което се 
информира предварително 
Европейският парламент, както и чрез 
редовен и систематичен диалог и 
своевременен обмен на информация 
относно: 

Изменение 39

Предложение за решение
Член 7 a (нов) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 7а
Европейската комисия и ЕСВД 
представят съвместно проучване 
относно нарастването на 
възможните ползи и допълнителната 
ефикасност, които биха могли да 
бъдат постигнати чрез сближаване 
между ЕИБ и ЕБВР. Това проучване 
разглежда различни възможности, 
включително сливането на ЕИБ и 
ЕБВР, и бива представено до края на 
2011 г.

Изменение 40

Предложение за решение
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Операциите на ЕИБ по финансиране 
се извършват във все по-голяма степен, 
когато е целесъобразно, в условията на 
сътрудничество с други международни 
финансови институции или европейски 
финансови институции на двустранна 
основа с цел максимално да се увеличи 
единодействието, сътрудничеството и 
ефективността, както и да се осигури 
разумно разпределение на риска и 
съгласувани проектни и секторни 
условия.

1. Операциите на ЕИБ по финансиране 
се извършват във все по-голяма степен в 
условията на сътрудничество с други 
международни финансови институции 
или европейски финансови институции 
на двустранна основа с цел максимално 
да се увеличи единодействието, 
сътрудничеството и ефективността, 
както и да се осигури разумно 
разпределение на риска и съгласувани 
проектни и секторни условия.

Изменение 41

Предложение за решение
Член 8 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Посоченото в параграф 1 2. Посоченото в параграф 1 
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сътрудничество се улеснява от 
координацията, извършвана най-вече в 
контекста на меморандуми за 
разбирателство или други рамки на ЕС 
за регионално сътрудничество, когато е 
целесъобразно, между Комисията, ЕИБ 
и основните международни финансови 
институции и европейски финансови 
институции на двустранна основа, които 
работят в различните региони.

сътрудничество се улеснява от 
координацията, извършвана най-вече в 
контекста на меморандуми за 
разбирателство или други рамки на ЕС 
за регионално сътрудничество, когато е 
целесъобразно, между Комисията, ЕИБ 
и основните международни финансови 
институции и европейски финансови 
институции на двустранна основа, които 
работят в различните региони, като се 
вземат под внимание правомощията 
на ЕСВД. 

Изменение 42

Предложение за решение
Член 8 a (нов) 

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 8а
Участие на обществеността и 
оповестяване на информация

1. ЕИБ гарантира, че организаторът 
на проекта осигурява провеждането 
на ефективен процес на информиране 
на обществеността, както и на 
обществена консултация по 
свързаните с развитието, околната 
среда и социалните въпроси аспекти 
на проекта. ЕИБ идентифицира 
обществените групи, засегнати от 
финансирания от нея проект. 
2. За всеки проект, ползващ гаранция 
от  ЕС, ЕИБ предоставя пряк достъп 
на обществеността до следните 
документи в електронен формат или 
чрез регистър в съответствие със 
своите правила. :
- описание/резюме на проекта
- доклади за оценка, наблюдение и 
последваща оценка, оценяващи 
екологичното, социалното, 
свързаното с човешките права и 
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икономическото развитие 
въздействие на проекта.

Информацията, която се предоставя 
и разпространява, се актуализира по 
подходящ начин.

Изменение 43

Предложение за решение
Член 9 – параграф 2 

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За целите на параграф 1, Западният 
бряг и ивицата Газа се представляват от 
палестинските власти, а Косово, в 
съответствие с Резолюция 1244 (1999) 
на Съвета за сигурност на 
Организацията на обединените нации, 
се представлява от мисията на 
Организацията на обединените нации в 
Косово или от администрация, 
определена в насоките, посочени в 
член 5 от настоящото решение.

2. За целите на параграф 1, Западният 
бряг и ивицата Газа се представляват от 
палестинските власти, а Косово, в 
съответствие с Резолюция 1244 (1999) 
на Съвета за сигурност на 
Организацията на обединените нации, 
се представлява от мисията на 
Организацията на обединените нации в 
Косово или от правителството на 
Република Косово.

Изменение 44

Предложение за решение
Член 9 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. В консултации с Комисията ЕИБ 
разработва ясна и прозрачна 
разпределителна политика за вземане на 
решение относно източника на 
финансиране на операции, които са 
допустими както за обезпечаване с 
гаранция от ЕС, така и за финансиране 

4. В съгласие с Комисията ЕИБ 
разработва ясна и прозрачна 
разпределителна политика за вземане на 
решение относно източника на 
финансиране на операции, които са 
допустими както за обезпечаване с 
гаранция от ЕС, така и за финансиране 
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от ЕИБ на собствен риск. от ЕИБ на собствен риск.

Изменение 45

Предложение за решение
Член 10 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията докладва ежегодно на 
Европейския парламент и на Съвета за 
операциите на ЕИБ по финансиране, 
извършени съгласно настоящото 
решение. Докладът включва оценка на 
операциите на ЕИБ по финансиране на 
ниво проект, сектор, държава и регион, 
както и приноса на операциите на ЕИБ 
по финансиране към изпълнението на 
целите на външната политика и 
стратегическите цели на ЕС. По-
специално, докладът включва оценка на 
съответствието на операциите на ЕИБ 
по финансиране с настоящото решение, 
като се вземат под внимание 
оперативните насоки, посочени в член 5, 
и съдържа раздели относно добавената 
стойност за постигането на 
политическите цели на ЕС, както и 
относно сътрудничеството с Комисията 
и с други международни финансови 
институции и институции на двустранна 
основа, включително съвместно 
финансиране.

1. Комисията докладва ежегодно на 
Европейския парламент и на Съвета за 
операциите на ЕИБ по финансиране, 
извършени съгласно настоящото 
решение. Докладът включва оценка на 
операциите на ЕИБ по финансиране на 
ниво програма, проект, сектор, държава 
и регион, както и приноса на операциите 
на ЕИБ по финансиране към 
изпълнението на целите на външната 
политика и стратегическите цели на ЕС, 
като се отделя специално внимание 
на свързаните с това целина 
програмата „ЕС 2020“. По-специално, 
докладът включва оценка на 
съответствието на операциите на ЕИБ 
по финансиране с настоящото решение, 
като се вземат под внимание 
оперативните насоки, посочени в член 5, 
и съдържа раздели относно добавената 
стойност за постигането на 
политическите цели на ЕС, на 
отчитането, от страна на ЕИБ, на 
екологичната и социалната 
устойчивост при замислянето и 
контролирането на финансираните 
проекти, на ефикасността, 
ефективността и въздействието на 
проектите и операциите по 
финансиране, както и относно 
сътрудничеството с Комисията и с 
други международни финансови 
институции и институции на двустранна 
основа, включително съвместно 
финансиране. Докладът съдържа също 
така оценка на политиката на 
човешките и материалните ресурси 
на ЕИБ, свързана с дейностите й 
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извън ЕС. Съдържа също така 
специален раздел, посветен на 
подробна оценка на мерките, 
приложени от ЕИБ, с оглед спазване 
на разпоредбите на член 1, параграф 2 
от настоящия мандат, изключващ 
от обхвата на гаранцията всяка 
операция, която би позволила или би 
допринесла пряко или косвено за 
всякакъв вид избягване на данъчно 
облагане, като обръща особено 
внимание на операциите на ЕИБ, в 
които се използват финансови 
инструменти от офшорни финансови 
центрове.

Изменение 46

Предложение за решение
Член 10 - параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. с цел да се отговори по подходящ 
начин на изискванията, посочени в 
член 6, параграфи 1 и 2, ЕИБ 
предоставя на Комисията, най-късно 
до 1 юли 2012 г., подробен 
многогодишен план за приспособяване 
и укрепване на човешките и 
материалните й ресурси, 
предназначени за дейностите й извън 
ЕС.

Изменение 47

Предложение за решение
Член 10 – параграф 5 a (нов) 

Текст, предложен от Комисията Изменение

5a. Годишният доклад на ЕИБ 
включва последваща оценка за 
функционирането на Меморандума за 
разбирателство с Европейския 
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омбудсман.

Изменение 48

Предложение за решение
Член 10 a (нов) 

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 10 а
Създава се независим консултативен 
орган, включващ по-специално 
представители на правителствата, 
академичните среди, синдикатите, 
предприятията и 
неправителствените организации. 
Този консултативен орган предоставя 
препоръки на управителния съвет 
през цялата година.

Изменение 49

Предложение за решение
Член 12 – параграф 1 

Текст, предложен от Комисията Изменение

ЕИБ и Комисията сключват 
гаранционно споразумение, в което се 
установяват подробни разпоредби и 
процедури относно гаранцията от ЕС.

ЕИБ и Комисията сключват 
гаранционно споразумение, в което се 
установяват подробни разпоредби и 
процедури относно гаранцията от ЕС и 
информират за това Европейския 
парламент.

Изменение 50
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Предложение за решение
Приложение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

A. Държави в процес на 
присъединяване: 8 700 000 000 EUR;

A. Държави в процес на 
присъединяване: 9 166 000 000 EUR;

Б. Съседни и партньорски страни 
12 400 000 000 EUR;

Б. Съседни и партньорски страни 
13 078 000 000 EUR;

разбити на следните примерни подгрупи 
на тавана:

разбити на следните примерни подгрупи 
на тавана:

а) средиземноморски страни: 
8 700 000 000 EUR;

а) средиземноморски страни: 
9 114 000 000 EUR;

б) Източна Европа, Южен Кавказ и 
Русия: 3 700 000 000 EUR;

б) Източна Европа, Южен Кавказ и 
Русия: 3 964 000 000 EUR;

В. Азия и Латинска Америка: 
3 800 000 000 EUR;

В. Азия и Латинска Америка: 
3 837 000 000 EUR;

разбити на следните примерни подгрупи 
на тавана:

разбити на следните примерни подгрупи 
на тавана:

а) Латинска Америка: 2 800 000 000 
EUR;

а) Латинска Америка: 2 800 000 000 
EUR;

б) Азия (включително Централна Азия): 
1 000 000 000 EUR;

б) Азия (включително Централна Азия): 
1 037 000 000 EUR;

Г. Република Южна Африка: 
900 000 000 EUR.

Г. Република Южна Африка: 
900 000 000 EUR.

В рамките на регионалните тавани за 
общия мандат управителните органи на 
ЕИБ могат да решат да преразпределят 
сума в размер до 10 % от регионалния 
таван между примерните подгрупи на 
тавана.

В рамките на регионалните тавани за 
общия мандат управителните органи на 
ЕИБ могат да решат да преразпределят 
сума в размер до 10 % от регионалния 
таван между примерните подгрупи на 
тавана.

Изменение 51

Предложение за решение
Приложение ІІ – буква А – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Хърватия, Турция, Бивша югославска 
република Македония. 

Хърватия, Турция, Бивша югославска 
република Македония, Исландия.



PE445.923 v02-00 42/44 AD\835992BG.doc

BG

Изменение 52

Предложение за решение
Приложение ІІ – буква А – параграф 2 – алинея 1 

Текст, предложен от Комисията Изменение

Албания, Босна и Херцеговина, Черна 
гора, Сърбия, Косово съгласно 
Резолюция 1244 (1999 г.) на Съвета за 
сигурност на Организацията на 
обединените нации, Исландия. 

Албания, Босна и Херцеговина, Черна 
гора, Сърбия, Косово съгласно 
Резолюция 1244 (1999 г.) на Съвета за 
сигурност на Организацията на 
обединените нации. 

Изменение 53

Предложение за решение
Приложение ІІ – буква Б – параграф 1 – алинея 1 

Текст, предложен от Комисията Изменение

Алжир, Египет, Западният бряг и 
ивицата Газа, Израел, Йордания, Ливан, 
Либия, Мароко, Сирия, Тунис.

Алжир, Египет, Западният бряг и 
ивицата Газа, Израел, Йордания, Ливан, 
Либия (*), Мароко, Сирия, Тунис.

Amendment 54

Предложение за решение
Приложение ІІ – буква Б – параграф 2 – алинея 1 

Текст, предложен от Комисията Изменение

Източна Европа: Република Молдова, 
Украйна, Беларус;

Източна Европа: Република Молдова, 
Украйна, Беларус (*);

Изменение 55
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Предложение за решение
Приложение ІІ – буква В – параграф 2 – алинея 1 

Текст, предложен от Комисията Изменение

Азия (без Централна Азия): Афганистан 
(*), Бангладеш, Бутан (*), Бруней, 
Камбоджа, Китай (включително 
Хонконг и специалния административен 
регион Макао), Индия, Индонезия, 
Ирак, Южна Корея, Лаос, Малайзия, 
Малдиви, Монголия, Непал, Пакистан, 
Филипините, Сингапур, Шри Ланка, 
Тайван (*), Тайланд, Виетнам, Йемен.

Азия (без Централна Азия): Афганистан 
(*), Бангладеш, Бутан (*), Бруней, 
Камбоджа (*), Китай (включително 
Хонконг и специалния административен 
регион Макао), Индия, Индонезия, Ирак 
(*), Южна Корея, Лаос, Малайзия, 
Малдиви, Монголия, Непал, Пакистан, 
Филипините, Сингапур, Шри Ланка, 
Тайван (*), Тайланд, Виетнам, Йемен 
(*).
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